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Salamakha Maryana. Research Methods of the Environmental Term. This article provides an overview of
basic linguistic methods applied in the research of environmental term: the method of dictionary definitions analysis,
method of continuous sampling, word formative, transformational, distributional analysis etc. The basic structural
method commonly used in the study, for example, for establishing invariant and differential features, is the
componential analysis. The method of componential analysis is based on the hypothesis that the meaning of each
linguistic unit consists of a set of semantic components and the vocabulary can be described by using a limited and
relatively small number of semantic features. Therefore, main attention is paid to the componential analysis. The basis
between the semantic invariant and its variable components lies in the process of speech synthesis and speech differentiation, and
as a result of the interaction of these two plans semantic variation of a word or change of its meaning takes place.
Identification of semantic invariant and application of componential analysis is clearly illustrated on the example of the
environmental term “emission”.

Key words: research method, the method of continuous sampling, word formative, transformational, distributional and
structural analysis, componential analysis, seme, semantic invariant.
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Cohesion potential of the German professional marketing language

The article presents the study of cohesive potential of the terminological lexis in texts of marketing. The research
of the marketing discourse as the form of interaction of the participants of economic activity results in presentation of
the cohesive means of the terminological lexis. The functioning of terminological lexis is determined by choice of the
cohesive means for appropriate representation of formal semantic integrity. The analysis of a problem showed that for
achievement of the formulated purpose it is necessary to solve such problems: 1) to research characteristic features of
categorical connectedness as notional-semantic factor of the organization of different genres notional-systemic
structure; 2) to trace and classify facilities of realization of categorical connectedness. The lingvopragmatic principles
of functioning of terminological lexicon are predetermined by genre features of texts, communicative setting, ways of
information transfer, social-discursive orientation, and individual author's intensions. At that cohesive strategies of
formation of different genre economic texts lean on systematic competent complex of its actualisators which use is
possible only in defined constellations depending on genre relevant conditions.

Key words: cohesion potential, professional language, means, term, marketing, terminological system.

Raising of scientific problem and its value. Many researchers were engaged in a problem of scientific
research of the text which is based on semantic integrity of connected sentences. But text connectedness
problems (coherence and cohesion) that create integrity, in linguistics have no well-defined decision today.
Therefore the purpose of article is carrying out the complex analysis of cohesive structures on the example
of professional texts of marketing. The research problem consists in the necessity of checking of a
hypothesis of dependence of frequency of the use of cohesive facilities of different kinds of different types
for genre of economic (in particular, marketing) texts.

Statement of the main material and justification of the received results of research. On the basis of
text linguistic is the discursive analysis of the text, in other words the union of text together. The discursive
analysis is engaged in study of any coherent segment of language in a context. Grammatical means (substitution,
ellipsis, parcelling) and also lexical (repetition, synonyms, antonyms) are considered as cohesive elements
that connect the text. Coherence (integrity) and cohesion are characteristic features of any text. Coherence —
is global intentional connectivity which provides unity of the text as whole, that is its internal integrity. It is
understood by us as unity of a subject (topic) of discourse which is defined by a producer (author) on initial
stage of his development: there is an establishment of relevant quantitative relations between structures of
knowledge, the coherent model of a situation is represented. In such way coherence includes semantic-
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pragmatic (subject and the functional) aspects of active (interactive) coherence of a discourse that have the
local expression [6, c. 42].

Cohesion — is connectivity of elements of the text, first of all sentences, paragraphs. It envelops formally
grammatical aspects of communication of expressions, that is appears formally grammatical manifestation
of connectivity. It is characterized first of all by varied language means by means of which inter-element
coupling of the text is carried out: grammatical, lexical, logical, stylistic and the associative behind which
allocate appropriate means of cohesion [9, c. 86].

Therefore, coherence — is global, integral connectivity of the text, and cohesion — locally structural.
Coherence is reached, as a rule, by means of cohesion.

We will consider 4 genres of texts (article of popular newspapers, materials of popular magazines, texts
of professional magazines, scientific texts of educational literature) under a cohesive corner on the basis of
classification of types of cohesion [2, c. 7]. We will make linguistic test and describe each category which is
presented by 4 most known editions, considering means of cohesion which connect sentences in the
analyzed texts.

Making this experiment, we put forward a hypothesis, that the frequency of the use of certain means of
cohesion will change somehow according to the text genre. In the category «grammatical cohesiony we studied use
of such means as personal reference (GC1), demonstrative reference (GC2), nominal ellipse (GC3), verbal
ellipse (GC4), substitution (GC5), parcelling (GC6). The category «lexical cohesiony is presented by such
means as anaphoric transfer (LC1), distant transfer (LC2), contact transfer (LC3), leitmotiv transfer (LC4),
synonyms (LC5), antonyms (LC6), hiper-hyponyms (LC7). In the category “logical cohesion” there are such
means as space cohesion (LOG1), temporal cohesion (LOG2), metonymy (LOG3). The category “stylistic
cohesion” is presented by parallelism (SC1), metaphor (SC2), comparison (SC3), polysyndeton (SC4) and
personification (SC5). The marker of CO designates absence of cohesion in the analyzed texts.

The analysis of texts testified that the general frequency of the use of a personal reference in popular
genre (26,3 %) is highest, the lowest — in professional genre (14,8 %). This results are interpreted by the
fact that a personal reference in popular magazines is presented by complex attributive sentences which are
a characteristic sign of syntax, because in it economic events are illustrated, which need the description and
the analysis, for example: «Das Werk in Togliatti, das gerade erst mehrheitlich vom Staat zibernommen
wurde (Handelsblatt vom 22.12.), will sich nach den Worten des neuen Generaldirektors Igor Jesipowskij
von dem Joint Venture trennen: Man iiberprife die Beteiligung an GM-Avtovaz, weil das Werk der
russischen Mutter trotz Lieferung von rund 90 Prozent der verarbeiteten Komponenten kaum Gewinne
bringe, so der neue Chef» [8].

Demonstrative reference is more presented in all genres — the average frequency of the use — 8,9 % in
comparison with personal — 5 %. In a parallel way frequency of use of substitution changes (21,9 % — texts
of magazines; 24,8 % — texts of newspapers, 37,1 % — texts of books, 42,3 % — texts of professional
magazines.). As we see, the highest is frequency of the use of substitution in a professional genre (42,3 %)
which almost doube exceeds the use in publicistic and popular genres. As we see, scientific and professional
genres are more presented by cohesive means. As the modern scientific genre is characterized by aspiration
to a syntactic compression, it is shown in features of phrases formation, in features of sentences, in
avoidance of excess repetitions.

The saturation of texts by nominal (8,2 %) and a verbal ellipse (4,5 %) in a professional genre is
significantly less, than in publicistic (16,4 %) and popular (6,7 %). Used mainly in dialogues these ellipses
revive them, approaching to real daily communication. As dialogues are inherent in texts of newspapers, for
example, in interview with famous people, avowed domination over a scientific and professional genre is
logically justified, where the dialogues are absent in information transfer.

Among lexical means of cohesion antonyms (2,9 %) and hyperonyms (3,3 %) prevail. The general
frequency of the use of antonyms in a scientific genre (24,4 %) is much higher then in popular (2,8 %) and
publicistic (3,8 %). The thing is that the antonymy phenomenon in professional terminology is presented
more widely, than in common-literary lexicon. For this there are extralinguistic prerequisites: in the literary
language not all words have opposition signs in intention of the meanings, and accordingly can’t have
antonyms. In science opposite concepts really exist and are entered as a definite necessity [4, c. 149]. For
exaple: «Franchising ist eine Form geschdftlicher Kooperation. Dabei stellt ein Franchisegeber dem
Franchisenehmer sein Know-How, also ein ganzes Paket von Erfahrungen und Informationen zur Verfiigung, mit
dem der Franchisenehmer sich einen Wettbewerbsvorsprung auf dem Markt sichern kanny [7, c. 247].
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Synonyms (3,7 %) in a scientific genre are a little presented. It is connected with that the synonymy as
stylistic means isn't characteristic for language of science. In scientific texts synonyms are used as means of
contextual specification. For a scientific genre, as we know, is typical exactness, absence of emotionality,
aspiration to univocacy. Publicistic (8,8 %) and professional (8,2 %) genres are most presented by
synonymic groups as synonyms in publicistic style are used for a statement variety, for monotony avoidance.

Hyper-hyponymic relations (3,3 %) take also important place among lexical means of cohesion as
terms as specially created units must express not only a concept essence, but also transfer connections
between them. From here exists a hyponymic paradigm as one of the important categories which form
terminological structures. The highest percent (18,9 %) is in publicistic genre, the lowest (10,1 %) — in
professional genre.

Repetitions belong to lexical means of cohesion too. The analysis of the last researches of repetitions
testifies to too structural accent in studying of features of their application at a broadcasting [5, c. 2].
Besides, in the majority of researches repetition is considered in connection with the text and its categories,
and functioning of repetitions in different types of a discourse is practically not investigated. Contact
repetition is most widespread as the semantic component of the statement which contains contact repetition,
gets character of the basic, and emotional — of the background. However by quantitative calculations
contact repetition is least presented among all types of repetition: the contact — 0,1 %, anaphoric — 0,4 %,
distant — 1,1 %, leytmotiv — 1,4 %. Priority of leytmotiv repetition is in its main function — frequency of repetition of
keywords. Contact repetition is most presented in a scientific genre — 1,1 %, absent — in publicistic and
professional. It is connected with that frequency and character of use of contact repetition depend on a
number of factors: presence / lack of an author’s assessment (analysis), pragmatic orientation and a modality
of the text. High frequency of contact repetition in a scientific genre is caused by their functions, namely
(according to N. M. Razinkina): the attainment of pragmatic effect, the subjektive-estimated relation to the
phenomenon and its description, comparison and specification of the facts, their opposition, enumeration,
creation of a definite figurativeness [3, c. 135-155].

The logical cohesion is most presented by a metonymy (6,3 %). The lowest general frequency of the
use of a metonymy — in texts of a scientific genre (10,5 %). The reason — figurativeness isn’t typical for a
scientific genre and can be here only as a subsidiary means. It is explained with specifics of the scientific
sphere which has special marks of language of science, — objectivity, generality, abstractness and logicality.
The highest frequency — in a popular genre (34,2 %).

The temporal logical cohesion (1,8 %) found broader application than spacy (0,4 %). It is connected
with specifics of the sphere of marketing which purpose is guarantee of profitability advance of economic
unit (the separate enterprise) at the expense of the best satisfaction of the consumer in a concrete period.

The stylistic cohesion (5,9 %) is not often presented in different genres, as logical (8,5 %). Among its
means polysyndeton (1,6 %) and parallelism (1,4 %) dominate, less — personification (1,3 %), comparison
(0,7 %) and metaphors (0,9 %). Having carried out the comparative analysis of genres we have fixed:
polysyndeton is most presented in a scientific genre (15,7 %), the general frequency of the use in a popular
genre makes 3,8 %, less — in publicistic (2,8 %). The reason is polysyndeton is used as means which slows
down a broadcasting, serves for allocation of significant words in scientific style too. By means of a poli-
sindeton purposefulness and unity of the denumerability are emphasized. This means allows to design the
image of a variety in one picture. Between parts of the sentence it establishes the relation of analogy and not
analogy.

Parallelism prevails in a professional genre (6,1 %), seldom — in scientific (4,5 %) though the modern
scientific prose traditionally uses this stylistic instrument to formalize syntactically specification of these or
those facts, cases. Syntactic symmetry is useful for specification as the author expresses in a language form
equivalence of the content of separate parts of the statement. Accurate partitioning of syntactic parallel
constructions, their structural clearness promotes their use not only for the purpose of specification, but also
for comparison and correction,. The comparison issued in the form of syntactic parallel constructions, we
find in descriptions of results of experiment, in descriptions of action of this or that preparation, by the
characteristic of different methods of research which proves domination of this means of cohesion in a
professional genre.

The metaphor and personification completely absent in a scientific genre and most often are in popular
(8,6 %; 9,4 %), but seldom — in a professional genre (3,5 %; 5,6 %). It is caused by the features of a popular

311



Hayxkoeuit gicnux CxioH0€8poneicbKo2o Hauionanbhozo ynisepcumemy imeni Jleci Ykpainku

genre is dynamism, concreteness, figurativeness, subjectively objective character of a statement, that
defines its lexicological-phraseological and morfological-syntactic originality.

Comparison — one of the main ways of knowledge of the world, it traditionally is considered as the
simplest language means of figurativeness. The highest frequency of its use in a publicistic genre (5,8 %) is
caused by its characteristic features, namely: comparison not only promotes creation of more lively image of
the character, emphasizes this or that thought, etc., but also first of all is the main means of disclosure of
essence of the phenomenon, means of representation of the relation of the author of work to it. The lowest
index — in professional (1 %) and scientific (1 %) genres though by means of this stylistic means possibility
of promoting of the difficult phenomena of modern reality is based. By means of comparisons scientific
terminology is explained.

Therefore, the quantitative analysis certifies that in texts of different genres means of grammatical
cohesion (39,2 %) prevail, the lexical cohesion makes 10,6 %, logical — 8,5 %, and stylistic — 5,9 %. Absence of
cohesion makes 35,7 % in all genres.

The made linguistic experiment on material of four categories of the text certifies that the frequency of
the use of definite means of cohesion (substitution, ellipse, contact and distant transfers, polysyndeton,
parallelism, hiper-hyponymy) not always depends on a broadcasting genre. Its quantitative indices are not
the same in different genres of composition of the text.

The considered means of cohesion give the possibility to draw next conclusions: they function not
equally in these genres. But functioning in this or that genre of language has different tasks. As we saw from
the reviewed examples, in professional and scientific genres definite means of cohesion can be used directly,
without specified purpose of the speaker. Domination of substitution is characteristic for these genres,
because by this means the syntactic compression is reached. At the same time the saturation of texts is
traced by nominal ellipses which are used mainly in dialogues which are an exception for these genres of a
broadcasting. Prevalence of antonyms also is horm for these genres as in the literary language not all words
have opposition signs in the intensional of the meanings, and respectively can't have antonyms, unlike the
scientific sphere. In publicistic style ellipses are used with a specific purpose: (on newspaper columns — in
interview with famous people where dialogues are the information transfer tool). Typical for professional
and scientific genres is defined severe style. It is caused, first of all, by need to avoid ambiguities of these or
those scientific concepts. The small quantity of synonyms in a scientific genre, and a little big in professional is
explained by it. The lowest general frequency of the use of a metonymy is the reason of that fact, that
figurativeness isn't typical for scientific style and can act here only as a subsidiary means. It is explained
with specifics of the scientific and professional sphere. Definiteness of scientific and proffesional language
provides lack of a discrepancy between the denotatum and its definition. Therefore in scientific and
professional texts, as a rule, absent similar, expressional means; words are used mainly in the ordinary sense.

Near the characteristic phenomena in professional and scientific genres are traced also such which
would have to be present in texts. It is about a hiper-hyponymy. Terms as specially created nominative units
must not only express a concept essence, but also transfer connections between them. From here is existence
of a hyponymic paradigm as one of the major categories which form terminological structures. But in our
case, number of such uses is the smallest in a professional genre (10,1 %) and per contra dominates in
publicistic (18,9 %) which isn’t to it adapted.

Identical is situation with means of lexical cohesion — repetitions (distant, contact) which dominate in
professional and scientific genres though are more characteristic for publicistic. The scientific genre tries to
diversify supply of scientific material and to dewiate from strict style of a broadcasting by which it is
characterized, and to adopt marks of other genres and as it is possible to track — rather successfully, because
repetitions can also be used in professional and scientific texts with purpose once again to emphasize the
key moments.

Stylistic means polysyndeton is also not typical for professional and scientific genres, opposite — for
publicistic and popular. But polysyndeton is used as means which slows down a broadcasting, serves for
allocation of significant words and in scientific style.

Parallelism is also not criterion of professional and scientific genres, in particular, popular and
publicistic. It is caused by that the modern scientific prose traditionally uses this stylistic tool syntactic to
issue transfer of these or those facts, cases.

Professional and language of science adopted stylistic tools of popular and publicistic genres which are
an unusual phenomenon for the first as contradict their primary language criteria.
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The publicistic genre also broke limits of influence of various genres. The use of stylistic means isn't
found in it though it is characterized by existence of an expression, figurativeness.
Hyper-hyponymic relations in a publicistic genre is an unusual phenomenon, but, proceeding from
results, real. Again we see the marking of characteristic features of professional and scientific genres on
publicistic and vice versa. Such exchange is promoted, apparently, by language progress, its continuous
development and perfection, experimentation of language, with its means, and an exit for the outlined limits.
The popular genre is less paradoxical in comparison with professional, scientific and publicistic.
Typical for it is preference of metaphors, metonymies, space cohesion.

Having counted the frequency of the use of all types of cohesion, we found definite tendencies (see table 1).
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GC5 | 32 | 38 | 88 9 91 |58 |36 | 34|99 |31 | 18 (113 6,7 | 35 |17 | 99
GC6 | 128 | 135|146 | 99 |213| 17 92 1159|124 | 61 | 136|152 | 189|151 |6,8 | 14,1
Lexical cohesion (LC)
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Conclusion. Summing up the aforesaid, it is possible to disprove a hypothesis that «each separate
statement, of course, is individual, but each sphere of use of language makes its relatively stable types of
such statements which we also call speech genres» [1, ¢.159-160).

The limits between genres which functional characteristics are crossed, were not so clear outlined that
didn’t break the overall language picture. The problem of speech genres is crossed with concept of a com-
municative situation, one of the main objects of pragmalingvistic research therefore during a communication
situation the speaker solves concrete communicative pragmatic task, using different ways of speech influence.
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Bopuanckas Ceeri1aHa. Kore3noHHbIi NOoTeHIHAT HeMelKOT0 NPOo¢ecCHOHATBHOIO S13bIKA MAapPKeTHHIA.
B crarpe aHanu3upyeTcs KOTe3MOHHBIM MOTEHINAT TEPMHUHOIOTHIECKON JIEKCHUKH B TPOPECCHOHATBHBIX TEKCTaX Map-
KeTuHra. B pesynpTare mccienoBaHMs MapKETHHIOBOTO AMCKYypca Kak ()OPMbBI B3aUMOAEHCTBHUS CyOBEKTOB 3KOHO-
MUYECKOH IESITEIbHOCTH OCYLIECTBIEH CUCTEMHBIH aHaIM3 KOTE3HOHHBIX CPEACTB TEPMUHOIOTMYECKON JIEKCHKH.
@OyHKINOHNPOBAaHUE TEPMHUHOB OIPENENACTCS BHIOOPOM KOTE€3MOHHBIX CPEICTB IJISi COOTBETCTBYIOIIEH pernpeseHTa-
A (POPMaAIBHO-CMBICIIOBOH IIEITOCTHOCTH. AHAIM3 MPOOIEMbl MOKa3all, YTO I JOCTIDKEHHUS C(HOPMYIHPOBAHHON
LIENT HEOOXOANMO PEIIUTh Takue 3ajadu: 1) ucciaenoBaTh XapakTepHble OCOOCHHOCTH KaTErOpUIHON CBSI3HOCTH KaK
CMBICIIOBO-CEMAaHTHYECKOTO (pakTopa OpraHu3alii Pa3HOKAHPOBOM CMBICIIOBO-CUCTEMHOM CTPYKTYPBI; 2) IPOCIEIUTh
U Ki1accu(UIMPOBATh CPEICTBA pealIM3alMi KaTerOpuiHOW CBSI3HOCTH. JIMHrBONparmMaTH4ecKue MPUHIMIIBL (YHK-
LIMOHMUPOBAHMS TEPMHUHOJIOTUUECKON JIEKCHKM 3HA4HOW MEpOi MpeloNpesieieHbl )KaHPOBBIMH OCOOCHHOCTSIMH TEKCTOB,
KOMMYHUKAaTHBHBIMH HaCTaHOBaMH, criocobamu TpaHchepa MHPOPMaHK, COLMOAUCKYPCHUBHON HANpPaBIEHHOCTBIO U
WHIUBUAYAIbHBIMU ABTOPCKUMU HHTEHLUAMHU. IIpH 3TOM KOIE€3MOHHBIE CTpAaTeruu TBOPEHMS Pa3HbIX 34 >KaHPOM
SKOHOMMYECKHUX TEKCTOB OIUPAOTCS HA CUCTEMHO 3aJaHHbI KOMIUIEKC CBOMX aKTyalM3aTOPOB, MCIIOJIB30BaHUE
KOTOPBIX BO3MOXHO JIUILb B OIPEJEICHHBIX KOHCTEANUAX B 3aBUCUMOCTH OT KaHPOBO-PEJIEBAHTHBIX YCIOBUIL.

KaioueBble c10Ba: KOTe3MOHHBIHN IMOTEHIMAI, TPO(ECCHOHABHBIN A3BIK, CPEICTBO, TEPMHUH, MAPKETHHT, TEPMH-
HOJIOTHUYECKAs CUCTEMA.

BoBuancpka Caitiana. Koresiiinuii moreHmiag HiMenbskoi nmpodeciiinoi MOBH MapKeTHHTy. Y CTarTi IpoaHa-
JM30BaHO KOTE31MHWI MOTEHIad TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCHKH B HpO(i)eCifIHHX TEKCTaX MapKETHHTY. B pesymnbraTi
JOCITJKSHHS MapKETHHIOBOTO JIHCKYPCY SIK ¢dopmu B3aemonii cy0’eKTiB €KOHOMIYHOT JISUTBHOCTI 3/11IHCHEHO CHCTEM-
HUI aHai3 Kore3iiiHUX 3aco0iB TeleHOJ'IOI‘lLIHOI JIEKCHKH. (DyHKL[lOHyBaHH}I TepMiHIB BU3HAYAETHCSI BUOOPOM KoOTe-
31HKX 3ac00iB LIS BIAMOBIHOT pernpe3eHTalii popmManbHO-CMUCIOBOT LUIICHOCTI. AHaJ3 IPO0JIeMH 1T0Ka3aB, 0 IS
JOCSATHEHHS TIOCTABJICHOT METH HEOOXiTHO BUPIIIMTH Taki 3aBHaHHA: 1) MOCHITUTH XapaKTepHi 0COOIMBOCTI KaTero-
PpiitHOT 3B’A3HOCTI K CMHCJIOBO-CEMAHTHYHOTO YNHHHKA OpraHi3amii pi3HOKaHPOBOI CMHCIOBO-CHCTEMHOI CTPYKTYPH;
2) mpocTexuTH 1 KiIacudixyBaTi 3acobm peaiizamii KareropiiHoi 3B’s3HOCTI. JIiIHTBOmparMaTHyHi NPUHIMIH (yH-
LIOHYBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH 3HAYHOIO MIpOI0 3yMOBIICHI >KAHPOBUMH OCOOJIMBOCTSIMU TEKCTiB, KOMYHiKa-
TUBHMMH HAaCTaHOBaMH, criocodaMu TpaHcdepy iHhopMallii, COIIOANCKYPCUBHOIO CIPSIMOBAHICTIO Ta 1HAWBIyalbHH-
MH aBTOPCHKMMH iHTeHUissMU. [Ipu npoMy KoresilHi cTparerii CTBOPEHHS Pi3HHMX 3a )KaHPOM E€KOHOMIYHHX TEKCTiB
CIMPAIOTHCS HA CHCTEMHO 3aJ[aHUi KOMIUIEKC CBOIX aKTyalli3aToOpiB, BUKOPUCTAHHS SKHX MOJIIMBE JIMIIE B IEBHHUX
KOHCTEJISIIISAX 3aJI€XKHO Bifl )KaHPOBO-PEJICBAHTHUX YMOB.

KarouoBi cioBa: xoresiiinuii notenmian, npodeciiina MoBa, 3acid, TepMiH, MapKETHHT, TEPMIHOJIOTIYHA CHCTEMA.
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